
ਗਉੜੀ ਗੁਆਰ੃ਰੀ ਮਹਲਾ ੩ ॥ 
Gauree Gwaarayree, Third Mehl: 

ਗੁਰ ਤ੃ ਗਗਆਨੁ ਪਾਏ ਜਨੁ ਕ੅ਇ ॥ 
Those who obtain spiritual wisdom from the Guru are very rare. 

ਗੁਰ ਤ੃ ਬੂਝ੄ ਸੀਝ੄ ਸ੅ਇ ॥ 
Those who obtain this understanding from the Guru become acceptable. 

ਗੁਰ ਤ੃ ਸਹਜੁ ਸਾਚੁ ਬੀਚਾਰੁ ॥ 
Through the Guru, we intuitively contemplate the True One. 

ਗੁਰ ਤ੃ ਪਾਏ ਮੁਕਗਤ ਦੁਆਰੁ ॥੧॥ 
Through the Guru, the Gate of Liberation is found. ||1|| 

ਪੂਰ੄ ਭਾਗਗ ਗਮਲ੄ ਗੁਰੁ ਆਇ ॥ 
Through perfect good destiny, we come to meet the Guru. 

ਸਾਚ੄ ਸਹਗਜ ਸਾਗਚ ਸਮਾਇ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
The true ones are intuitively absorbed in the True Lord. ||1||Pause|| 

ਗੁਗਰ ਗਮਗਲਐ ਗਤਿਸਨਾ ਅਗਗਨ ਬੁਝਾਏ ॥ 
Meeting the Guru, the fire of desire is quenched. 

ਗੁਰ ਤ੃ ਸਾਂਗਤ ਵਸ੄ ਮਗਨ ਆਏ ॥ 
Through the Guru, peace and tranquility come to dwell within the mind. 

ਗੁਰ ਤ੃ ਪਗਵਤ ਪਾਵਨ ਸੁਗਚ ਹ੅ਇ ॥ 
Through the Guru, we become pure, holy and true. 

ਗੁਰ ਤ੃ ਸਬਗਦ ਗਮਲਾਵਾ ਹ੅ਇ ॥੨॥ 
Through the Guru, we are absorbed in the Word of the Shabad. ||2|| 

ਬਾਝੁ ਗੁਰੂ ਸਭ ਭਰਗਮ ਭੁਲਾਈ ॥ 
Without the Guru, everyone wanders in doubt. 

ਗਬਨੁ ਨਾਵ੄ ਬਹੁਤਾ ਦੁਖੁ ਪਾਈ ॥ 
Without the Name, they suffer in terrible pain. 



ਗੁਰਮੁਗਖ ਹ੅ਵ੄ ਸੁ ਨਾਮੁ ਗਿਆਈ ॥ 
Those who meditate on the Naam become Gurmukh. 

ਦਰਸਗਨ ਸਚ੄ ਸਚੀ ਪਗਤ ਹ੅ਈ ॥੩॥ 
True honor is obtained through the Darshan, the Blessed Vision of the True 
Lord. ||3|| 

ਗਕਸ ਨ੅ ਕਹੀਐ ਦਾਤਾ ਇਕੁ ਸ੅ਈ ॥ 
Why speak of any other? He alone is the Giver. 

ਗਕਰਪਾ ਕਰ੃ ਸਬਗਦ ਗਮਲਾਵਾ ਹ੅ਈ ॥ 
When He grants His Grace, union with the Shabad is obtained. 

ਗਮਗਲ ਪਿੀਤਮ ਸਾਚ੃ ਗੁਣ ਗਾਵਾ ॥ 
Meeting with my Beloved, I sing the Glorious Praises of the True Lord. 

ਨਾਨਕ ਸਾਚ੃ ਸਾਗਚ ਸਮਾਵਾ ॥੪॥੨॥੨੨॥ 
O Nanak, becoming true, I am absorbed in the True One. ||4||2||22|| 

 


